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کشــورهای  از  بســیاری  و  مــا  کشــور  در 

فارســی‌زبان، بیســت و پنجــم اســفندماه به 

عنوان تاریخ پایان سرایش شاهنامه شناخته 

می‌شــود. اثری مانــدگار که نه تنهــا نمایانگر 

هویت فرهنگی ایرانیان است، بلکه  به عنوان 

پلی برای معرفی فرهنگ ایرانی به مردم سایر 

نقاط جهان به شمار می آید. با وجود گذشت 

بیــش از هزار ســال از پایان ســرایش این اثر، 

همچنــان شــاهد پویایی و ســرزندگی آن نزد 

بسیاری از فارسی زبانان هستیم.

بر کســی پوشــیده نیســت که معرفی جهانی 

شــاهنامه باعــث آشــنایی ملــل مختلــف بــا 

فرهنگ غنی و پیشینه تاریخی ایران می‌شود. 

این قبیــل فعالیت‌ها نه تنها بــه حفظ و ترویج 

شــاهنامه و زبان فارســی کمک می‌کنــد، بلکه 

به صورت غیرمســتقیم  ارتباطات فرهنگی بین 

ایران و سایر کشورها را نیز تقویت خواهد کرد.

خوشبختانه تا امروز، ترجمه‌هایی از شاهنامه به 

زبان‌های مختلف توجه تعدادی  از مردم جهان 

را به خود جلب کرده اســت. از جمله ترجمه‌ای 

تــازه کــه توســط بئاتریــس ســالاس و بــه همت 

انتشارات »شمع و مه« به زبان اسپانیایی انجام 

و با اســتقبال چشــمگیری روبه‌رو شــده است. 

به جز ترجمه‌ها، برگــزاری ویدئوکنفرانس‌ها و 

سخنرانی‌ها از دیگر روش‌های مؤثر معرفی این 

اثر فاخر به مردم دیگر نقاط جهان اســت. دکتر 

علیرضا قیامتی ،اســتاد دانشــگاه و پژوهشــگر 

شــناخته شــده ادبیات کشــور از جمله افرادی 
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خواص و 
دانشمندان 

جهان در هر زمان 
که شاهنامه را 

خوانده‌اند، از آن 
تمجید کرده‌اند 

و شیفته‌اش 
شده‌اند اما این 
کافی نیست ؛ 

عموم مردم دنیا 
هم باید شاهنامه 

را بشناسند

عکس هایی با یاد یاقوت سیاه تئاتر ایران
ایــران  هنرمنــدان  خانــه 

نمایشگاهی از عکس‌های 

زنده‌یــاد ســعدی افشــار، 

یاقــوت ســیاه تئاتر ســنتی 

ایران، با عنــوان »پرتره‌های 

ســیاه« برپــا می‌کنــد. ایــن 

نمایشگاه در آستانه نوروز ۱۴۰۴ برگزار می‌شود و شامل مجموعه عکس‌های 

رضا موسوی، هنرمند عکاس، طراح و کارگردان، از آخرین حضور صحنه‌ای 

سعدی افشار در نمایش »قولنج« به کارگردانی حسین بابایی است که در سال 

۱۳۸۸ در تماشاخانه سنگلج روی صحنه رفت. نمایشگاه »پرتره‌های سیاه« 

به منظور گرامی‎داشت یاد و خاطره این چهره شاخص نمایش‌های آیینی و 

سنتی، جمعه ۲۴ اسفند ۱۴۰۳ ساعت ۱۷، همزمان با آیین پایانی بیست 

و یکمین نمایشگاه تصویر سال و جشنواره فیلم تصویر افتتاح می‌شود. این 

نمایشگاه از ۲۵ اســفند ۱۴۰۳ تا ۱۵ فروردین ۱۴۰۴ در گالری محیطی 

خانه هنرمندان ایران در ضلع جنوب غربی بوستان هنرمندان برپا خواهد بود.

»وقتی زمان ایستاد« در بازار کتاب
کتاب ناداســتان »وقتی زمان ایســتاد« اثر آریانا نویمان 

با ترجمه محمد جوادی به تازگی منتشــر شــده است. 

نویمان در ونزوئلا متولد و بزرگ شده است و این کتاب 

که اولین تلاش جدی نویمان در نوشتن است، ترکیبی از 

ادبیات داستانی و غیرداستانی را با روایتی زیبا و جذاب از 

فداکاری‌های انسان در دوران جنگ به تصویر می‌کشد. 

کتاب با نقدهای مثبتی مواجه و از آن به عنوان یک کتاب ضروری یاد شــده 

است. مترجم آثار جوزف بویدن کانادایی در ایران، به ترجمه‌های جدید خود 

اشاره کرد که سه‌گانه گذرگاه اثر جاستین کرونین و کتاب زیر گنبد از استیون 

کینگ به زودی وارد بازار کتاب خواهند شد.

انتصاب معاون شعر و ادبیات داستانی 
خانه کتاب

ابراهیــم حیــدری بــا صدور 

حکمی، غلامرضا طریقی را 

به عنوان معاون شعر و ادبیات 

داستانی خانه کتاب و ادبیات 

ایــران منصوب کــرد. در این 

حکم، حیــدری، به ســابقه و 

تجربه ارزشمند طریقی اشاره 

و ابراز امیدواری کرده که او در اجرای سیاست‌های ابلاغی هیئت امنا و هیئت 

مدیره موفق باشد. پیوست این حکم شامل وظایف مهمی از جمله ارتقا و گسترش 

بخش کودک و نوجوان، سازمان‎دهی آموزش‌دهندگان حوزه ادبیات، توجه ویژه 

به فعالیت پایگاه‌های مجازی ادبی، برنامه‌ریزی برای ارتقای موقعیت داستان و 

مستندنگاری و برگزاری نکوداشت‌های سرآمدان حوزه ادبیات است. غلامرضا 

طریقی متولد ۱۳۵۶ در زنجان، شاعر و نویسنده شناخته‌شده کشور با نشان 

درجه یک هنــری اســت. او دارای ۱۳ کتاب منتشرشــده در حوزه‌های شــعر، 

ناداستان، روایت، ترجمه و پژوهش است و با هنرمندان مشهوری همکاری داشته 

است. همچنین از سوابق شغلی طریقی می‌توان به »مشاور مدیر عامل و مدیر امور 

فرهنگی خانه کتاب و ادبیات ایران« و »مدیر دفتر گسترش شعر و ادبیات داستانی 

خانه کتاب و ادبیات ایران« اشاره کرد.

یک جهان، در اشتیاق شنیدن شاهنامه  
 به مناسبت 25 اسفندماه، سالگرد پایان سرایش شاهنامه، با دکتر علیرضا قیامتی،

استاد زبان و ادبیات فارسی و برنده جایزه جهانی قند پارسی، درباره لزوم معرفی جهانی هرچه 
بیشتر این اثر سترگ گفت‌وگو کرده‌ایم

 یادداشت‌های روزانه »جلال آل احمد« حراج نقاشی فراموش‌شده پس از ۱۵۰ سال
منتشر شد

اســت کــه در چنــد ســال اخیــر در ایــن زمینــه 

گام‌هــای مؤثــری برداشــته اســت. قیامتــی به 

تازگی به پاس خدماتش به زبان فارسی در ایران 

و دیگر نقاط جهان موفق به کسب جایزه جهانی 

قند پارسی در لندن شده است.

در سالگرد پایان سرایش شاهنامه، با این استاد 

دانشــگاه و پژوهشــگر ادبــی دربــاره وضعیــت 

شاهنامه در دیگر کشورها و لزوم معرفی بیشتر 

این اثر جاودانه سخن گفته‌ایم.

لطفا ابتدا مختصری  درباره واکنش 
غیرفارسی‌زبانان در مواجهه با شاهنامه 

برایمان بگویید.
خــواص و دانشــمندان جهــان در هر زمــان که 

شــاهنامه را خوانده‌اند، از آن تمجید کرده‌اند و 

شیفته‌اش شــده‌اند اما این کافی نیست؛ عموم 

مردم دنیا هم باید شــاهنامه را بشناسند و با آن 

آشنا بشوند؛ زیرا پیام شاهنامه یک پیام جهانی 

است، پیام صلح اســت، پیام اخلاق است، پیام 

مهربانــی اســت. البته ایــن کار باید بــرای تمام 

آثار ادبــی ما انجام شــود و نه‌تنها شــاهنامه؛ اما 

خوب اســت کــه شــاهنامه در اولویــت اول قرار 

بگیرد. در طول سال های گذشته بنده  در چند 

نشســت و ســخنرانی به زبان انگلیســی درباره 

شاهنامه صحبت کرده‌ام؛ در مادرید، در آمریکا 

و در انگلســتان اما نیاز خیلی بیشتری برای کار 

در این زمینه وجود دارد. فارســی‌زبانانی که به 

زبان‌های دیگر مسلط هســتند باید تلاش کنند 

شاهنامه را به جهانیان بشناســانند و پیام مهر و 

آشتی آن را به گوش همه برسانند.

لطفا درباره نشست‌های مجازی 
شاهنامه‌خوانی که در خارج از کشور 
برگزار می‌کنید، توضیحاتی بفرمایید.

این نشســت‌ها از ســالی که کرونا شــیوع پیدا 

کــرد و به واســطه قطــع دسترســی بــه دنیای 

حقیقی، آغاز شــد. در ابتدا از یک شــهر شروع 

شد و بعد در شهرهای بیشتری برگزار شد. اگر 

بخواهم بعضــی از آن‌ها را نام ببــرم، می‌توانم 

بــه شــهرهایی مثــل پاریــس، لنــدن، تورنتو، 

بوستون، لس‌آنجلس و... اشاره کنم. اعضای 

شرکت‌کننده در این جلسات شاهنامه‌خوانی 

هم ایرانیان خارج از کشــورند کــه دل در گرو 

مهر ایران دارند؛ اما اغلب اهل ادبیات نیستند 

و بیشتر تاجر، پزشــک، مهندس و... هستند. 

به نظر بنده هر کدام از ایــن افراد در آینده می 

توانند برای معرفی شــاهنامه بــه مردم جهان 

گام های موثری بردارند. در یکی از این موارد، 

یکــی از مفاخــر ایــران در خــارج از کشــور که 

نامش را نمی‌آورم چــون از او اجازه نگرفته‌ام، 

به من پیام دادند و برایم این‌طور تعریف کردند 

که یکــی از کلیپ‌های ســخنرانی مــن درباره 

مهرورزی در شاهنامه را دیده‌اند و آن‎قدر آن را 

پسندیده‌اند که چکیده آن را ترجمه کرده و در 

گروه مجازی همکاران خارجی خودشان قرار 

داده‌اند؛ ایشــان می‌گفتند بعــد از این که این 

پیام را در آن گروه مجازی گذاشتند، آن‎قدر از 

آن استقبال شده و بازخوردهای مثبتی گرفته 

که به اصرار همکارانشان مجبور شده‌اند چند 

جلســه‌ای برایشــان درباره شــاهنامه صحبت 

کنند با این که رشته‌شــان فنی اســت و ربطی 

هم بــه ادبیــات نــدارد. به نظــر من بایــد از هر 

فرصتی برای معرفی شــاهنامه به مردم جهان 

استفاده کنیم.

 بازخورد به این جلسات 
چگونه بوده است؟

همان‌طــور که گفتم، این جلســات ابتــدا از یک 

شــهر آغاز شــد و بعد بــا اســتقبال خوبــی که از 

آن شــد، ادامــه یافــت و بــه شــهرهای دیگر هم 

منتقل شــد. من شــخصا فکر می‌کنــم علت این 

اســتقبال، مهر به وطــن و ایران زمین اســت که 

در دل ایرانیان خارج از کشور جای دارد و متاثر 

از ایرانیان داخل کشــور اســت؛ برای من پیش 

آمده اســت که در تاجیکســتان یک ســخنرانی‌ 

داشتم و فیلم آن پخش شده اســت، بعد از چند 

روز افرادی از ســیدنی، افرادی از ازبکستان به 

من پیام داده‌اند که ما این فیلم را دیده‌ایم؛ این 

یعنی علاقه به ایران. امروز همه ما باید از تمامی 

امکانات دنیای مدرن به نفع تبلیغ فرهنگ غنی 

ایران و همچنین زبان پارســی به بهترین شکل 

ممکن اســتفاده کنیم، چراکه جهان علاقه مند 

به شاهنامه و فردوسی است.

نقاشی فراموش‌شده‌  »اوژن دولاکروا«، نقاش بزرگ رمانتیسم فرانسوی، 

پس از ۱۵۰ ســال به حراج گذاشــته می‌شــود. این اثر که »شیرهای در 

حال اســتراحت« نــام دارد، در پاریس به مزایده گذاشــته خواهد شــد و 

بیش از ۳۰۰,۰۰۰ دلار به فروش می‌رسد. دولاکروا این نقاشی را پس 

از مطالعاتی کــه در ژاردن د پلانت پاریس انجام داد، خلق کرده اســت. 

مالو دو لوساک، حراج‌گذار این اثر، نقاشی را در جریان فهرست‌برداری 

اموالــی در منطقــه‌  »Touraine« کشــف کــرد. دولاکــروا در فرانســه 

شخصیتی ملی و مورد احترام است و آثارش معمولًا در موزه‌ها به نمایش 

گذاشته می‌شوند.

جلد اول »یادداشــت‌های روزانه جلال آل احمد« با تدوین محمدحسین 

دانایی منتشر شــد. این کتاب که کارنامه‌ای شفاف از جامعه روشنفکری 

کشور در سال‌های اخیر به شمار می‌رود، شامل خاطرات جلال آل احمد 

در بازه زمانی مرداد ۱۳۳۴ تا آذر ۱۳۳۷ اســت. یادداشــت‌ها به تندی و 

دقت بسیاری از اقدامات و مسائل پشــت پرده نهادهای فرهنگی و روابط 

فی‌مابین دســت‌اندرکاران فعالیت‌های هنــری و ادبی معاصــر را روایت 

می‌کند. جلد اول این یادداشت‌ها توسط مؤسسه انتشاراتی »اطلاعات« 

منتشر شده و مجلدات بعدی این مجموعه نیز به زودی منتشر خواهند شد.
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